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1. Цели 11 задачи ОСООСIШН Д11СЦИ11ЛИIIЫ (модуля) 
Основной цсл1»ю освоения курса «Инострашrыrr Я'.JЫК в сфере гrрофессион~н,1юй 

1 .1еяrелыrости (английский)» является повышение исходного уровю, в11а;1ения 
иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образоnания и ра.-н1tП11t 
навыкоn разговорной речи, о также формирование практического владения анг;1ийс1<и:-v1 
я1ыком ка.к срелством письменного и устно1·0 общения в сфере нау11но проюводственной 
деятельности на определенном профессиона.11ыюм уровне. 

Курс предусматривает ре.шение слс;tуюших :~ада11: овладение студснта.чн 
11собхо1tимым и достаточным уровнем комму11икативной компетенuии пля rcIIre11и:.1 
соц11ально-комму11икати~ных задач в различных областях быто1юй, кулиурной. 
профессио11аль11ой и научной деятельности, и при общении с ]арубежными партнерами. а 
также для дальнейшего самообразования. 

2. Место ДIIСЦНОЛИНЫ в структуре опоп 
Шифр дисциплины в учебном плане-Бl .O.ДВ.01 .01 
Дисциплина относится к дисциплинам по выбору обя·зательной части блока h 1 

учеGного плана направления 49.04.02 «Физическая культура для лиц с отклонениями в 
состоянии здоровья (адаптивная физическая культура)»в соответствии с Государственны;\,1 образовательным стандартом ВО. • 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетные единицы, 180 часа. 

3.Требования к результатам освоения дисциплины (моду.гrя): 

Категория 
1 

--i- -- -I Код и наи.менова11не 
(группа) 

компетснций 
1 Код и наименование индикатора достижения 

j универсаJiьной компетенции 
--~- ---- ----

, Универсш1ьт,1е ко.мпетенции и иидикаторы 11.х достижеиия 

,- -- -- ~1 УК-4. Способность применять 
! Коммуникация современные коммуникативные 

технологии, в том числе на 

иностранном языке, для 

1 

академического и 
профессионального 

взаимодействия 

1 

1 ИД- l УК-4Знает: компьютерные 
технологии и информационную 
инфраструктуру о организации: 
коммуникации в 

профессионuльной этике: 
характеристики 

коммуникационных потоков: 

значение коммуникации в 

профессиональном 
взаимодействии; совре~tенные 
среДСТ13U ИНфОрМ<ЩИОННО-

1 коммуникационных технологий. 
ИД-2ук-4Умеет: <.:о:щавап. на 
русском и иностранном Я'3ЬJК~ 

письменные тексты нау\шоrо и 

официаньно-дело1юrо стиней 
речи по професСИО!НUIЫIЫ,\1 

1 

вопросам; исследоват1. 

1 
11рохuжде11ис информсщ1111 1111 
у11 рш1не11 t\t:l'КIIM кuммуникаuия:--1. 

1 ИД-Зук.,,ВJ1~щеет 11ш1w1шмн: 
УСТНЫХ И ПИСl,;',1СННЫХ_' ___ _ 



\ кuммуникuниl-1. н ·rом 11иснс н~ 
ИIIOCTp!lНIIOM >Of,IKC: 

1 

11редс·1 аnлетпr mтa11vCJ н 

рс·~у111)татон t:0Gcтнe11110J.i 11 

1 

KOMOl'IДIIOЙ /(СЯ ГCJlf)HUCПf С 
исполhзован ием _j_ коммуникатинных ~fехнолоrий. 

-1.Стру"·тура и содержа11ис д11сциш1и11ы 

4. J. Рас11ределе11ие трудоемкости в з.е./часах 110 видtzм аудиторной и 
са.rностоятельиой работь, студеитов по семестрам: ' - - ,-I 1 №личе~тво часов 

Семестр 

(оч.ф), 

Курс 

(з.ф) 

1 В ТОМ ЧИСJlе -т-
1 Г-- Аудиторных 
I Трудоем ~i: ~ ~ ·i костъ,з.е. 1 1 8 \ 2 ,_ ~ /часы ~ ~ 

1 

[ ~ ~ ~ .. • ~ Q ._,, 1 t1C u 
';' 1 ~ i- 1: Q -с '= ~ 1 ~ ~ 1 t ~ t ; l~м ~; i~ 

Форма 

контро.1я 

~ ~ с..~ ,. ~ ~ ~,: 

_ --===2,_'7-2~-~---~: cl; i ~ ~ 1 U 5~ _L_ - -

2 3/108 18\ ~ i 18 ·1· - 54 'Экза.\tен (36ч \ [_Ит-o-ro-:~j_S_/_18_0~ 72 - -J-_-
1 
___ 1 72 +36- - -

4.2.Распределение видов учебной работы и их трудоемкости 110 разделам дисциплины 
- ··•-· ---------· 

№ 

Разде;1 

а 

Наименование раздела 

---; -- -1 Иностранный язык в сфере 
] ф 

V ,_ _ I про ессиональнои коммуникации. 
2 

. Иностранный язык для 
__ / _акад_ емической деятельности. 

Контроль 
-1 --- ---

1 Итого: 

Количество часов L _____ _ 
------

Всего 

72 

72 

36 

I JSO 

Аудитор11аs1 работа 1 
- ·--т- - , --· .j 
л I nз лз 

-i- 1 --l 
1 - 18 1 -

-f _-~ 18 -, - '54-

1- --~ 1- -1 
\~ -112- . -_ 

СР 

1 54 

72 



.f.З. Тс"чат11ческ1111 план по 111дал1 учебиоii r)ентелытсти 
Прпкт11.11еск11е 1а11ят11я 

-i Номер 
х~ 1 раздс.1а 

11/11 ДIICLtlll1J1 

IШЫ 

1 --
Объем 

1 часов 
1 

1. 

( ССМССТJ) 

Тема 1l()RКТИЧССКИХ 'JRIIЯTflЙ, 

У•1ебtю­

~нн·лин НJ,lf! 

rюсобия 
- - -

1--i 
И1юстран11ыi1 11зык в сфере 11рофессио11алы1оli комму1tнка11нн. ---, -- -- ----- - -

1 1 ме-rоди 11еское 

1 

1 

1 

l_ 
Text: Му Ьiography. Graшmar: Present I пособие. SimpJe or Prcsel)t Co11ti11uous разлатоt1ный 

. матс~ал 

2 

- , Text:l>MH .. Thc~isito/'и f'or~igпpart11cr. 
2 . 1 ~:ammar: 'JЪе Past I11dcfinitc Тепsс. 

1 
раздаточный Igular апd irregular verbs. 1 материал 

-- \ Text: Jobhш1ti11g. 1 методич~ское - -
1 2 Gran11nar: The Past Continuous Tense· 1 пособие 

1 

1
.
1
. А 

1 
. fi . Ь R --- ---j методич.ескоеr~осо ext: рр ying or а JO • esume бие, 2 mmar: Present Perfect or Past Simple I раздаточный ! материал -----t-, -----+---- --- -- - -, методическоепосо Text: Dusiness trips. 

1 
2 ammar: Perf e<.:t Teвses. 1 бие, 

1

-

раздаточный ~ -----~I _мп~иал ___ _ j- --- 1------ ------

1

- методическоепосо-
1 2 Text: lnterview. бие, 

Grammar: AII f'uture tcnses in compa1·ison. j раздаточный 
/ __ __ ма~иа.1 _ _ . 
1 

Text: Cultural and 13usiness ()irterences. А ~етод:ическоспосо 

j 
2 1 World Guide to Good Manнers. 1 бие. 

1 Grarnmar: Л\1 Past teнses i11 comparison. ' раздаточный 
_ _ ________ _,_ _________ ------~ериал : Т ext: J ntemational Etiquette Errors. 8 ~-2 Grarnmar: Perfect Contiвuous Tenses. одическоепосо 1 бие, 1 

l 2 1 Control test-- -- --- , -ка-рт-о-чкис -- - -
Итоrопораздел Т -

18
-t --- - - - - - - 1 задu.ния_~н_ 

учасо~ОГО: =-_1я_l~= --- ----~------=-'-

3 1 

--
1 

4 1 

5 

6 

1 7 
1 

9 

Jlссмсп1, 
,..... N;-1 - Но~ер -! Объем Т -- - - -- - 1 Учебнu-
• 11/ раздела I ч~совl Тема 11ракт11~Iсских ·щшпнй. 1 1щI·.1IНдI1ы~ 

11 1 /IНСЦНПЛНIIЫ 1 11u~·uбш1 г--- ___ __j__ 
-- _1 -- -2. ИнocтpilllfLllt Я1ЫК для академи,1ескоn ДCЯTCJIЫIOCTII 



) 1 2 

1 -

") 2 

) 2 

➔ 2 

Т2 Tcxt:l'ostgradtшte Educatinn. --
]__ _ Grummnt:cti,,c Voicc 

Т ext: Wl1at is Scic11cc? 
1 2 Granнпar: Passive Yoicc ,---' -
/ 

2 1 Text: Mcthous 01· ,. Scie11tiJic геsсш·сt1 
1 1 Grar111nш·: 1 Туре of (on<litio11al 

1 МС'ГО/LИ L/CCKOC 

11особ1-н.:, 

l разда'IОL/НЫЙ материс111 

ме·1 оди• 1ескос 

по<:()бис 
1 - -
ме ГОДИ чeCKIJ(;f l(J(..(J 

бие. 

1 
карточки с 

заданиями --- - - - - -- 1 -- - -

2 

. _ Н . . ·t· е: методичсско<.: 

ь G 11 1. f С' d' • I посо и • а stract: rammar: уре о Jon rtюna , аточный 

- 1 

1 ext: ow to wпte а scrent1 1с coшeren~·e 6 с 

1 

Sentences Constп1ctio11 "1 Wish" ращ ---+---+--__ материал __ 
ext: How to wпte sc1eпt1 с wor " 5 2 

·r . . 'fi k I методическое 
G III ·r f С' d' • I посооие, rammar: . уре о Jon 1t10na 2 

6 2 

7 2 

·-, 
8 2 

9 2 

2 

Sentences карточки с 
заданиями_ 

1 Text: Thc structure o.f а tl1csis. 
\ Grammar: Modal vcrb Must. 

методическоепосо 

1 бие. 

-, методическое 
1 

1 

1 пособие, 

1 
2 Text: Ho,.v to render ал aгticle 

Gramшar: Modal verb·Can. карточки с : \ заданиями 
:--Г- --+--м_е-_r_о_д_и~-1ес_к_ое-l Text: How to write an annotatioп: main пособие. 

2 tips. j карточки с 
Gramrnac Direct/Iпdirect Specch заданиями 

1 

1 

И·10г-опора3-д-елу-чаёl 

2 
Text: Revision 
Grammar: Contюl test --~----

18 1 

1 карточкисзадани-н 
~1И 

1 
ов: 1 - ------ --- 1 _-И-Т_О-_ГО:_~j _1_8 _Г __ - -- __ _J __ 

Самостоятельная paбonw обучающегося ---,-

Раздел 1 № 
ДИСЦНIJЛИНЫ I лfп 

Тема и nид самостоятельной работы 
обучающегося 

j ___ _ 
Наименование ращела: Ввод110-корректиn11ый курс 

Тема: AboutMysel/' .(ДЗ) 
,- __!}одготовип, хст1юс выска1ыnа~t:_ 
1 6. Тема: English as а \VOf'!(\ lнщ,;Liag1.:. ()l'j) 

1 2 
1 

12 ____ . _j 1. Rабота со словарем. 

Тру доемкосп" 

(u часах) 



7. 

8. 

2. ответить на нонросы 110 тексту 
l:._ n~~казат1, ТС!501 
Тема: Му \10111е to\v11. My{Jr1ivcrsity.(/ПJ 

1 1 . работа со словарем. 
1 2. ответить нu вопросы rю текс·, у 

3. 11ересказать текст 
1 4. сос1аnит1, JIIН\.JIOГ 
1 Тема: Му \10111cto\v11. (ДЗ) - - - - -- • 2 

1. работа со словарем. 
1 2. ответить на вопросы 110 тексту 1 

З. пересказать текст 

г 
1 9. 

4. составить диалог 
Тема: Our RepuЫic(CИT) - - - - - - -ri - -
l . работа со словарем. 
2. ответить на вопросы по тексту 
3. пе еска_зать текст , ,--1-Т_е_м_а.._: O-c-c-up-a-ti-01-1s-. (Д_З_) _ ----- --[ --

1 1. работа со словарем. 
1 1 О. 2. ответить на вопросы по тексту 2 t-- 3. пе еска1а_т_ь_те_кст__ _ _ _ _ _ 1 

Тема: Edнcation iп Grcat Bгitain.(CИT) f \ 1 1. 1 1. прочитать и перевести текст 
1 

2 L 1 2. ответить на вопро_с_ы __________ 
1 
__ _ \ J 2. 1 Тема: Places oflnterest in GB. (ДЗ) 2 1 . работа со словарем. 

2. ответить на вопросы по текс1у 1 3. пересказать текст 

f--_.__4_._со_с_т_ав_ит_ь_д_и_ал_о_г __________ J_ _____ _ 
Teмa:Forms of business cooperation. PMR. 
(СИТ) 
} .выписать предложения с новыми словами и 1 2 

1 перевести их 
13, 

1-
1 

1 2.отработат1, чтение текста 
З.задатьвопросы _ _ _ __ ____ ____ _ _ ~: American Traditioвs апd Customs.(ДЗ) i 'J 11. работа со словарем. 1 -1 14. \ 2. ответить на вопросы по тексту 1 L- 3. пе есказать текст ,--

• Тема: JоЬ hunting (ДЗ) 15 • 1. прочитать и перевести текст 
2. ответить на вопросы ~---+--- ----------Тема: Itesume(CИT). 
1. работа со словарем. 1 16. 
2. ответить на вопросы по тексту Раздел 1 1 _ З.псресказать текст _ _ _ .. __ _ r i Тема: Tl1e Robotics J{evulшiu11 (ДЗ) 

17 
1 1.вынисать предложения с нuвыми словами и 
1 перевести их 
2.отработать чтение текста _ __ _ _ J 3:щл,атыюпросы __ _ __ _ __ _ 

тт--

~2 -

2 



• -
4 I Тсмu: l11tщvicw (ДЗJ 

1. прочнтать и 11сревес·I н текст 
~ 2. отnстить на 1ю11росы 

5 1 Тема: Itc,1isiu11. Coпtt'OI tcst (СИТ) 
~ Подготовка ~контролыю~аботс_ _ 

( Тема: 1Зusir1css papct·s. (ontract. (ДЗ) 2 ) 11. nрочитат1, и псревестн текст 
\ _ 2. отв~тить на 1юn_ЕОсь..!_ _ Г I Te,ta: Applyi11g fuг аjоЬ.(Д'З) ! -

1 

1 

1 I 1. работа со словарем 
• 2. прочитать предножения с новыми словами и ! 2 

1 перевести их 1 ~ -1l:_ беседовап, по теме _ _ 
1 Тема: Singing u Co11t1·act (ДЗ) 2 

18. 1. работа со словарем. 
1 2. ответить на вопросы по тексту 

г
-~ пересказать текст_ __ __ __ ___ f-=-19. 

1 
!_ема: R.evision(CИT) · 

1 
2 , I Подготовка к контрольной работе __ Тема: Negotiating (ДЗ) Т2 -

20 
1. работа со словарем 
2. прочитать предложения с новыми словами и / 
перевести их 

3. беседовать по теме 1 

21 . Тема: Negotiating Across Cultures( ДЗ) 12 
1 1 . ответить на вопросы 

2. составить диалог 
1 Тема: Negotiati-n-gS-t-yl-es-·(_C_И_T_) _ 

22
. 1 . работа со словарем 

2. прочитать предпожения с новыми словами и 
перевести их 1 

1 З. беседовать о теме _______ _ 

l
f- \ Тема: ContractClauses(CИT) 

23. 1. работасословарем. 

1 
,:--

14 

1

2. пересказать текст 
1 

Тема: Travelliпg 011 Business (ДЗ) 
1 lli. работа со словарем ! 2. прочитать предложения с новыми словами и , 
1 

24. перевести их • 1 2 
1
_ _ 3. беседовать по те_м_е _______ _ 

25. 1 Revision. 
1 
r 

1 

12 
26.1 Тема: письменнь;й l;~рсвод стал~;IО- : 2 __ 1_направлению подготоnки(СИТL __ 

1 Г 27. Тема: The 13asics oГTravcl ttiquettt()(З) 2 
1 11. прочитать предложения с 11овыми словами 11 

1 

перевести их 

2. бсседоват,) по теме 

1 

[ 54 _ 
1 



L 

1 - ----- - - -Н:э.нмснова1н1е раздела: И1юc1'p111t111,1il язык Jиtя акадсмнчсскu~t не.нтс1ш1ости 

1 Тема: l11t1:пшtio11t1I /jti4L1ct\e l(mm;(fP) 

1

1. рuботасо<.:J1011арсм 
2. прочитать 11редложе1шя (; ,юnымн с11овамн и 
11среnести их 

1. 

2 

~ 3. беселоnать по теме 
1 Тема: ·1 c\cpl1011i11g. (/t'J) 

_ _1 
1 . работасослоnарсм 1 4 1 2. прочитать предложения с новыми словами и 

1 перевести нх 

2. 

1 L_ беседОВ!Тl~О_!ем~ / 
1 3. Тема: Revisio11. Co11trol tcst(ДЗ) 4 
1 __ _!]одrотовка к экза1,fеи1 _ _ _ _ t 
1 Тема: Cross-Cultural Comnшnication. (ДЗ) 1 4 

4 
\. работасословарем 
2. прочитать предложения с новыми словами и 
пе евести их --~~- -------- --Bнsiпcss Corrcspundence.(ДЗ) 1 4 
1. работа со словарем 1 
2. прочитать предложения с новыми словами и 1 

1 перевести их 
1 

1 3. беседовать о теме 
1 6 ~Тема: Science and TechnologyCЦЗ) 1 4 
1 j 1 . работа со словарем 1 

2. прочитать предложения с новыми словами и / 

1 

перевести их 
3. беседовать I 

-- --- -- --- -r--4-Тема: What is Science? (СИТ) 1 
1. работа со словарем 
2. прочитать предложения с новыми словами и Ра.здел 2 перевести их 

I 3. беседовать 
1 

1 в I Тема: Methods of r Scientific research(CИТ) 1 4 
1 1. работа со словарем 
1 2. прочитать предложения с новыми слuвами и 

1 

перевести их 

3. беседовать по теме 

; / Тема: llow to write а scie11tific·confcrence 
1 9 / abstract(CИТ) 

1 1 . работа со словарем 

1 

2. прочитать предложения с новыми словами н 
перевести их 

1 3. беседовать по теме 

г----j-Тема: Но~о ,.vr·ite scicпtific~vork (дЗ) 
J о 1 1 . работа со словарем 

_, -- 1 2. нрочи~ТI) ПР.~дЛОЖ~iИ~С IIОВЫ!\1И СЛ()~\~! lt 

14 
► 
1 

4 

1 



r 

L 

11 

1 12 
1 

1 

1 11ереuест11 их 
I J. Gесе;щван. 1ю ·1сме 
1 

1 Тема: Tl1c structшc оГ а 1l1L·sis.(CИTJ 
1 1 . работu со словарем 
2. прочитать предложения с новыми слооамн и 

1 

перевести их 
З. беседовать по теме 

-1тема: I (O\V 10 r~der а;,-article (СИ1) -
1. работа со словарем 
2. прочитать предложения с новыми словами и 
перевести их 

3. беседовать по теме 

1 
4 

-
~- --+---- --- ----- - - -- -13 Тема: Reпdering of scieпtific articles.CдЗ) 

1 1 . работа со словарем . 
4 

1 

j 2. прочитать предложения с новыми слова~и и 
перевести их 

3. беседовать по теме 

~ I Тема: How to write ro1 aлnotation: main tips (дЗ) -тл-1 4 1 • • 1 . работа со словарем 
I 1 2. прочитать предложения с новыми словами и / 
1 перевести их 1 j 3. беседовать по теме i --,----------- --- 154 

___ __,_ ____________ И_т_ого п_о__разд~ часов +--
ИТОГО: 1108 

1 

1 

, 

Прим--;-ча11ие: ДJ- домашнее зацанис; СИТ- самостоятельное изучение темы, ИДЛ - изучение доn~нщ;ilьной -.1и-rературы. Допускается исполиоваиие других сокраще11ий. при условии ука:1ания. расшифровки под таб.1ицей. 

№ 

rJ/ 
11 

г- -
1. 

5. Примерная тематика курсовых проектов (работ) 
Не предусмотрены. 

6. УчебJfо- методическое и и11формацно1шое обеспечение днсщшJшны (модут1) 6.1 Обеспечениость обучающихся учебииками, учебны.,1и noco6UJl.ftcu 

Наименование 

учебника, 

учебного 

пособия -- -
Основная 

1 JJитература 

, flеловой 
иностра1111ый 

·1 Год -
Автор 

1 издания 

1 - - - - 1-
1 
1 

Мамонтова Н. 1 2011 
lю. 

1 

Ко-во 

зкземrшяр 

08 

1 Эде~rрон 
на,1 

верс11я 

1 

Mrt-ТO 

Ра·1мещt•шн1 

1J1ектронноit н~·,11.·1111 

i'➔н. ' l1ttp~;:l,· 1,1t1tltik:-..1к·1 
_ ~< анr :1иА<.:~и.!И_ 1 1 веrсш1 

- t 



- J 

Я1Ь1К 

Грамматнкн. 
Сбоrн11ку11ражн 

1 1 

1

1 Готщынск11 1 201 1 
й IO.Б 

сннi1 _ 1 3. Ат .r1ийский I Кубарькоо 2011 язык без ~ Г.Л. l _ 1 11~бл~м _ _ _ _ 1 4. Esscпtial РеймондМ~р 1 2014 : grammar iп use: а фи 1 
1 self-stt1dy 1 
1 ref ercncc and 

1 -
1 

1 
1 -

1 practicc book for 
irнcrmediate 1 1 1 stt1dc11ts ot' I i - 1iш_l~l1_ l 

1 

вср<:1н1 

' ')л. 
j версия 

-~ 
, Эл. 
j версия 

l1ttp'>.l/11,1\jhol ~1111, 

1 

1 
ht1ps.//r1a(,l1ol.t:1)1r 

~11tps://ull<:nµ Ol'I! (1 t:1,: 
cn/cng2l(, l1t111 

-; ~1ttps://allcn~.011' 

5 Busincss Eпgli;h~ 1 СлеrювичВ.- г2012 - - -: [ 'Эл~ 
t) -т-Де.,1овой ~~1асибухова 2013 -=- --- • 1 ;~~ия - -: https:1/al leпg~Ы;f иностранный А.И. 

1 версия (английский) 
_ ~зык. _______ 

_ __ Допош1ите.,11ьна т- ---- --
;7 -,-~:;:~;'~~ 1 Боrацкий И.:~ 200:Г -~- -- - -! эЛ. ~ https ; l~ashui со:, 1 

английского I Дюканова И. ! версия 
1 

1 
1 : 1 языка.-----!---- 1 L ___ --L-- ___ 1 __ _ R. Eпglisl1 \1erЪs ! Kenna 1 2003 Эл. 1 http:/.'t:n.bop\...ti n ... ·t _ 1 алd Te11ses __ 1 Bourke --f-- __ ~ ____ 1 ве )сия __ 

1 
__ __ _ 

9. Oxford Englisb I Keith ! : - Эл. 
1 rutгacker.or!?-'lorш:1 for Computin Boeckner _.___ ве сия ·-1 ёГ~ Grammar Mark \ 2009 - Г I Эл. 1 __ Spectrum2 Harrison + версия 1 J. 1 Современный I Мюллер В.К. 2016 1 - Эл. , англо-русский, 

версия ' русско-
1, 1 

1 английский 
1 

\ https:i/rutracker.01·~ 
_j_ ___ - . 

1 l1ttps:i/пashol.co111 

1 1 
1 1 

__ слоn~ь ___ I , L~-_; ____ -~ __ _ _ _ _ -:-.. _ _ J 2. , Grarnmar 
I 

Norman Сос 1 2009 1 -
1 Эл. 1 l1ttps:1irL1tпt(~1.:,·.1..г~ ___ S.12cctr~2 ____ L ____ ~ ___ . _ 1 ____ _J~ерсин __ : 1 З. ТюнинаЕ.В. 1 т11е Intemet I 2005 1 50 1- 1 

-. _ _ _ _ ___ J_}'echnologies J _ _ _ __ _ _ i. , Ипwг.п по дисциплиие: печатиых изда1111й -14 %,· .электр01ты.х - 86 % 

fJ.2. Программиое обеспечеиие и И11тер1tет-ресурсы t, t lP :/}.Y-NNIJ)e rf е kt. ru/ d ictio na ries/tech. h tm J http://engmaster.ru/topic/3043 
til!P :l/•1✓Y.N1 .english-easy .i nf o/tests/tests Moda I VerbsJLt).Q ht tp:/LvN,v✓ .study.ru/test/testlist. php ?id= 124 
http_://www .study.ru/test/testlist .php ?id=l 2,1 



6.3. Метод11чес1<11е указштн II лштериши,1 110 011дttм 1и11нтий l lромсжуточ1111я аттеспщия: u ко~щс 2 с~мсс112а--=.;>.ыаме11. Пр1tмсрыко11трош.11ых11о~1росо11: 
l .\\1\1icl111atio11ali1ics arc tl1c 111ш1t a11d tl1c least p1mcttial? 2. \1/11у did 1!1с U1·itisl1 tbl11k tl1at evcry(mc ш1dcrstoo<.I tl1cir c11<;tom<;? З.\\'llicl111atio1щlities uo not likc to t.:at ;шd uo business at thc samc tirnc? 4.' Пн~у (tl1c 17гепс11) lш\·е to Ьс wcll Гсd antl watered.' Whut or who do y(JLI ,юrmally huv<: l1) f ~e\.] 3Jll\ \\'lttcr? 
5.Лн Л111с1·iса11 Гrie11d of yours is goi11g to wurk iп Japan. Give son,<.; advicc c1hout how hi.: , sl11.: slюuld анd shoнldn 't behavc. 

1 

6.l111agi11c you ai·e ut а purty in (а) E11gla11<i; (h) Лmerica. How could yoll hcцi11 r. соп,·сгsаtiоп ,vitl1 а st1·aлgcr? Coпtiнue con\·ersatio11s with your partner. 7. \Vl1ic\1 11atio11alities lн1vc rt1\cs of bchavioш abot1t hancls? Wt1at агс the~c rulcs') ~- \\"1у is it поt а good idea to: 
-say tl1at уон absolutely love your Egyptiiш fricnd's vase. -go to Russia if you don't drink alcohol. 
-say 'Hi! See you latcr!' whcn you'1·e introclt1ced to someone in Afghanistan. 

Coшplete the scntcnces \Vith а suitaЫe \Vord below. 
geto Тегтs blm/ing va[i(/ rene•vaЬ/e lltof 1.\\'е l1ave а legally ... contract an<.1 yuu 111ust supply us with tl1cse serviccs. 2.Т11с coпtract is for one year ... 1or а sccond ycar i[ wc are satisfied with your ¼Ork. 3.Т11е contract is 11ot ... until it is signcd Ьу both parties. 4.You are asking ше to do sometl1ing whic/1 is not iв the ... of my contract. 5.1 1

111 лоt \,арру iп my job апс\ 11ced to find а way to ... шу co111ract. 

7.Материально - техническое обес11ечение дисциплины (МОд)'J1я): методические разработки и основная литература в электронном варианте: проектор 

ноуrбук 

8. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины: Методические рекомендации к практиt1еским занятиям но дисшшлш1t: «Иностра1111ый язык в сфере профессиональной деятельности (а11гдийский)» Студент должен обладать способностью читать и переводить иноязычные теL<сты по профессиональной тематике. Соответственно. курс иностранного языка, в первую очередь, направлен на развитие умений и навыков чтения и перевода письменной речи на профессионально-ориентированные темы на базе изучения аутентичных иноя'.!Ь1ч11ы:-. материалов, языковых особенностей иностранных материалов (профессионаnыюii лексики, фразеологии, синтаксиса и стиля), а также прющипов и техники перс.:во..:_щ подобных материалов. 
В рамках курса в определенной последовательности отрабатывшотся на~:1ыю1 письменного перевода письменного текста (зрительно-пи<.:ьменный перевод) и успю1 u перевода письменного текста (зрительно-устный перевод), затем вводятся ·)J1~менты и постепенно и отрабатываются навыки устного перевода на слух (одност()rошшй 11 двусторонний JJepcnoд с элементами абзацно-фразоноrо и последонатсJ1ыrого пс~всща) Каждый урок начинается с поуроч1ю1·u словаря на английском н руrском я1ыках Тсрм11нолuгия урока :шдает психоноrическую устанонку 110 1.1.анной т1::мё на нсско:11,ко учебных часоu и на самостоятельную рсtботу. 11 xo;ie подготовки и во времи '\Ш\ЯТИЯ Р~l{\)Мt:11;,устся ~Jll::it)'ЮlШUI fl()CJJCДOЫПCЛl,IIOCТI, работы. Во время JIOJ,\'OTOBKH К 'ШШIТИЮ обу•1шощ11iiся ДOJl)/\i;;II выучнт,, 1ащ11тую терми11011оrию, ш,11юJ111и·11, у11раж11е1111я 11 1н.:рсво;\. PaGo I У н к:шсс~ 



цс.1ссообрn1но 118ЧIШ81Ъ С IIOJlГOTUUIITCJll,lll.,IX у11рнж11с11 нй ( 11срсrюл CJIOJIOCO!fe·, UII н й. пrедложс11нi1 11 11с6от,11111х текстов на зIщш11Iую нсксику и rраммuтнку ). пос;rс •it:r п, 11Iюрnбuтt,1nuстся oc1101mof1 тсксr уIюк11 с учt:том шшаемых рскоме111шI1ий. 'Jатсм ,\1(J~Kllo 11срсхоюпь К BЫIIOJIIICШ1IO у11р11ж11сI111й урuка И уr1раж11е11ий, IIO/(Г(l'ГOFIЛCIIJll,IX прсподавnтенем для закре11лсш1я мuтсриолn урокн. 
Прн IIOДl'OТOUKe К ЗUJIЯПtям 11рсnсщнвuтелt, ДОJ/ЖС/1 пст1ботин,с;~ c,r, 11л.11юстрап11111ом мuтсрнuлс и технических срсдспшх ofiytrc11ия 1аGл~ruврсмс11110 I1ллюстрапш11ыi1 материал, ау;що- и nидеозаписи можно нспо111,-юFштI, ;uru ·н.1кperrirc,rиif. 11онruрс11ия II введения нового материала и для проnсрки ·пrю,ни и ycIюc1111 if тсрмннолоrнн. фактического матери11J1а или 11роцссса. для контрою, ка 1 1сства гrолгс,-I011ки .1ома11~них задnннй. 

Домашнее задание должно включать изучение ноnой лексики. ·.1рнтет,110-11нсьмснный и зрите.з1ыю-устный перевод, в соttстании с rrересказом текста и выполне11ие:-..1 определенных упражнений. Изучение каждой темы должно заканчиваться письменной контрольной работой или переnодом со слuварем 1200--1500 знаков 1а 45 мин. или сообщением по .панной теме на языке с переnодом. 
Методика работы с текстами и упражнениями вытекает из формулировки 'Шданий к зтнм текстам и упражнениям. 

Прел.:южснные методические рекомендации носят р~комендательный характер. Преподаватель должен исходить из конкретной обстановки, учитывать уровень Я%1коnой подготовки студентов. Широкое использование тех1-шческих средств обучения позволяет добиваться оптимальной интенсификации учебного процесса и достигать нсобхолю,юй эффективности. в обучении студентов и приобретении ими необходимых персволческих навыков и умений. 

В процессе изучения дисциплины используются следующиеобразооателы1ыс техно.l'Jогии: 

Пассив1,ые: устный опрос, тестирование. 
Активные: самостоятельная работа студента с литературой на бумажном носителе. с научными, учебными и справочными ресурсами сети Интернет и локальной сети учебного учреждения, выполнение заданий аналитического характера. создание репродуктивных индивидуальных работ (рефератов, обзоров на заданную тему). 
Методические указания по самостоятеJ1ьному выполнению практ11ческ11х "Jаданнй 

У спешное овладение любой информацией на английском языке no многом зависит от эффективности самостоятельной работы студентов. Студент должен помнить. что языком нужно заниматься ежедневно. мозг нуждается в постоянной тренировке. Исследование кривых забывания показало, что забывание происходит на1160.1сс интенсивно в первые 6 часов после запоминания. Если информацию требует-:я 3алечатлеть на длительный срок, ее целесоебразно повторить через 15 - 20 минуг. зuте;\1 через 8 - 9 часов и через 24 часа. На прочность запоминания влияют особен ~юсти са.\юинструкции или временной установки. Студенты смогут лучше за.помнить необходимый для усвоения материал, если поставят перед собой задачи запомина11ю1: на полноту; на точность; на прочность: , Личная установка повлияет не только на сам факт запомиIшшIя, но и на .vIн rелыюсть 1аломинания. Студенту следует больше фраз пrогоuuрить П() 1t111юI с до~юii (например, D транснорте) или дома (например. когда убираете квартиру). Как '!аломнить «незапоминающийся, 11спослуш111,1й>> матернан. Нс сл~ду~··I ,(·~убриты>, запоминать механически, в отрыве от контекста. Студент ло;Iж~11 ностарап,си представить себе, «увидеть» те предметы или яuлсния, которые обо1начаютс>1 <.'.'IОва.."н ан,лийскоrо языка, соотнести заучиваемую фра·1у с определс111ю11ситус1цисi111 Iюu1орнть с1.: не менее 7 раз, а также уделять особо~ в11имс1I111е «гатов1,1."1 фрюам», кuторыс :-.ю)1-. I н 1 



\ICIIOJ1h10D:IП, В Mnt(CIIMOJIЫIOM KOЛJl'tec, DC CJJYЧllC~. 
Рuботая самостоятелыю 11nд у 11сб111fком. студенту 11е следует 11_рс11сбре1 ин.' ко:--4ментарнямн. приложениями, схемами. тuблиш1ми, а 11еобходимо чита:п.,. осмf,1с11иl!1л 1, н:-;. 11. следовательно. знания становятся прочнее. 
Прн работе нuд темой самостоятельно, студент должен 11рочитап. необходим1,1й rскст. составить план прочитанного материала, подобрать ключевые слова и nыражения. составить 5 - 6 1юпросоn по тексту, псреска1ать текст, быть готовым обсужда'r ь ·лот ,екс r с олнокуреника.\ш или преподавателем во uремя. промежуточной и итоrооой атrес·rа11ии. Как 11iдrотоnить1пересказ текста Л,,1я поilrотовки nсреска1а текста студенту следует, прежле всего, составип. п;r11н с,-о содержания. опираясь на основные мысли и факты, 011исынаемые в каждом ю аб·~а1tсн Л,ля того, 'lтобы раскр1,1т1, на иностранном языке пункты сuстаrшенноr·о плана. Вы може·rс 1арансс подгото11ит1, с11исок клю•1еnых слов ( 1-3 слова по каждому пункту). До на•1шн1 11ереска1а обязательно проверьте, умеете ли Вы правильно прою11оси·rь ключев1,1с с:юва. обратите особое внимание на ударения. 
Хорошо подготовленный пересказ является результатом многокра·гноr(, устного изложения содержания прочитанного текста с опорой на план - записанный на бумаге или сохраняемый в памяти. При этом главным залогом качества переска1а являеrся постоянный тщательный самоконтроль в процессе речи порядка слов. правильности оформления глагола-сказуемого, праоильноrо употребления предлогов. 1,;оюзов, соблюдения других основных правил построения предложений 11а изучаемом иностранном языке. 

Не записывайте полный текст <<Пересказа». J3 качестве опоры ,'lучше составить подробный план. Еще лучше пытаться держаТf, план в голове, как мы делае~1 это. пересказывая тексты на родном я.зыке. Нельзя также заучивать наюусть куски текста. .:~аже если Вы написали его сами. Это в большинстве случаев приводит к безду.\шо.\lу 1юс11роизведению текста, при котором теряются важные элементы струпуры препложений. Текст становится непонятным лля слушающих, не происходит общения на иностранном языке. В результате, получение положительной оценки становитсн невозможным. 

Раскрывая пункты плана, старайтесь говорить короткими ясными предложениями. четко сформулировав мысль до того, как начнете выражать ее на иностранном языке. Пересказ текста не является воспроизведением наизусть заранее написанного полного текста. Пересказ - это один из видов подготовленной устной реqи, которую. в первую очередь, отличает возможность по-разному формулировать одву и ту же мысль. 1 lересказ текста - это устное изложение содержания текста от своего лиuа собственны:-.1и с,1овами по заранее продуманному логическому плану. 

9. Технологическая карта дисциплины 
Курс - 1, группа -ФК23ВР62ФСЗ сем. - 1,2. 
Преподаватель, ведущий лабораторные занятия - Шульга С.Я .. доцент, к.ф.н. f(реdитно-модульиая систелш 11е предусмотреиа. 
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